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בּיאָגראַפיעץ. 


אַבּראַמאָװויִטש איז געבּוירן אין שטעטל קאַפוּליע, מיַנסקער גוּבּערניע. 
זיין פֿאָטער כאַיִם-מױשע איז געווען איינער פֿוּן די אָנגעזעענסטע בּאַלעבּאַטיִם 
אין שטעטל. אבּראמאָװיִטש האָט בּאַקימען אַ טראַדיִציאָנעלע ייִדישע דערציונג, 
אָבּער ער האָט אויך געלעונט טאַנאַך און דיקדעק, װאָס זיינען דאמלסט 
פֿאַרעכנט געווען פֿאַר פֿרײזיַניִקע ליָמוּדיִם, 

צוּ 14 יאָר האָט אבראמאָװיַטש שוין געהאַט אַ גרויסע יעדיע אין טאַל- 
מוּד אוּן אִין דער ראַבּאָניִשער ליַטעראַטוּר. אין יענער צייט איז אים אָפגע- 

שטאָרבּן דער פֿאָטער. זיינע קרויוויִם האָבּן 

אים אװעקגעשיִקט לערנען, פֿריִער קיין 

טיִמקאָװיִטש, אַ קליין שטעטל נעבּן קאַפוּ- 

לע, דאַן קיין סלוּצק. אַ געװויסע צייט האָט 

ער אויך געלערנט אין װיִלנע. זיין מוּטער 

האָט צוּם צווייטן מאָל כאַסענע פֿאַ- אַ מיל- 

נער אין דאָרף מעלניקי, נעבן קאַפּוּליע, 

אין זייער אַ שיינער געגנט. אבּראמאָװיַטש 

באַזעצט זיך בֹּאַ זיין מוּטער אין דאַרף, 

װוּ ער קנעלט מיט זיין שטיפֿאָטערס יינג- 

לעך. צוּ דער צייט געהערן זיינע ערשטע 

ליטעראַרישע פּרוּוון--פֿײערדיקע לױבּגע- 

זאַנגען דער נאַטוּר אין העבּרעיִש. אין די- 

דאָזיקע קיַנדיַש-נאַיָווע פרוּוון איז שון 

שאלעם יאנקעוו אבּראמאוויִטש געווען צוּ דערקענען די צוויי גרוּנט-שטריכן 

(מענדעלע מױכער-ספֿאָריִם) פֿוּן אבּראמאָװיַטשעס טאַלאַנט: זיין ליִבּע 

7 זן/8--1836 {|2 צִוּ דער נאַטוּר אוּן זיין ניגונג צוּ סאַ- 
טירע. 

לאַנג האָט אַבּראַמאָװיִטש נֹיִט געקענט אױסהאַלטן די אוּמעטיִקע און 
דריַקנדיִקע אַטמאָספֿער אין זיין שטיפֿאָטערס הייפ. ער האָט זיך אוּמגעקערט 
צוּריִק קיין קאַפּוּליע, װוּ ער זעצט זיך װיִדער לערנען אין בּעסמעדרעש. צוּ 
דער צייט, איז קיין קאַפוּליע געקוּמען אַ געװיַסער שנאָרער אװװרעמל דער 
היִנקעדיִקער. מיט זיינע װוּנדערלעכע מאַיסעס און כּיִדוּשיִם װעגן דעם גליק- 
לעכן װאָליִן אוּן דאָרעם-רוּסלאַנד, װאָס ,טריפֿט מיַט מילך און האָניק", האָט 
ער אוּפֿנעװעקט די פֿאַנטאַזיע פוּן דעם 17-יאָריִקן אבּראמאָװויַטשן, װאָס האָט בּאַ- 
שלאָסן צוּ לאָזן זיך מיַט דעמדאָזיקן אַװרעמל אין דער ווייטער װעלט אריין. 
שטעט און שטעטלעך האָבּן זי דוּרכגעװאַנדערט, נעכטיקנדיק אין העקדעש 
אָדער בּעסמעדרעש אוּן בּעטלענדיק איבּער די הייזער. בייס דיִדאָזיקע נעסיעס 


אין דעם צעבּראָכענעם וועגעלע מיט דער אױסגעמאָגערטער שקאַפע אין גע- 
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לייגט געװאָרן דער יעסאָד צוּ מענדעלע מױכער-ספֿאָריִמס בּיידל מיט דער 
קליאַטשע, װאָס ער פֿאָרט אוס מיט איר דעם גאַנצן ייִדיִשן טכוּם אין דער 
לענג און אין דער בּרייט. אַװרעמל האָט אױיסגענוּצט דאָס ייִנגל צוּ קלייבּן 
נעדאָװעס. אין לוּצק האָט ער אים געפרוּווט פֿאַרשאַדכענען פֿאַר אַ גװירס 
אַ טאָכטער, אבּראמאָװיַטש האָט זיך אָבּעער ניִט געלאָזט. דוּרך אַ גליִקלעכן 
צוּפֿאַל האָט ער זיך אין וועג שפּעטער געטראָפֿן מיַט זיינעם אַ כאַװער אוּן 
אַדאַנק אים איז ער אױיסגעלייזט געװאָרן פֿון שנאָרערס הענט און אי ענד- 
לעך אָגגעקוּמען קיין קאַמעניץ. דאָ האָט ער זיך בּאַקאָנט מיטן העבּרעיִשן און 
ייִדיִשן דיִכטער א. גאָטלאָבּער. גאָטלאָבּערס טעכטע- האָבּן אבּראמאָװיַטשן 
אויסגעלערנט רוּסיש, דייסטש און כעשבּן. אין 1856 גִיִט ער אָפ עקזאַמען 
אַף לערער און װערט באַשטימט אַלס לערער אין דער קאַמעניצער רעגי- 
רוּנג-שוּל, 

אין 1858 ציַט זיִך אַבּראַמאָװיִטש אַריִבּער קיין בּאַרדיַטשעװ, וו ער 
גיט זיך ערנסט אָפ מיִט ליַטעראַרישער טעטיקײט. 

אין 1863 יאָר גייט ארויס: דאָס ,קליינע מענטשעלע אָדער אַ לעבנס- 
בּאַשרײבוּנג פֿוּן ייִבּכאָק-אווראָם טאַקיף". , דאָס קליינע מענטשעלע* האָט גע- 
האַט זייער אַ גרויסן דערפֿאָלג, און אַבּראַמאָװויִטש איז זיך אליין מוידע, אַז 
פֿון דאַן אָן , האָט זיך מיין נעשאָמע בּאַהעפֿט צוּ דער ייִדיִשער שֹפּראַך און 
איך האָבּ זי פֿאַרקנאַסט צוּ מיִר אף אײבּיִקי, | 

אין 1869 גיט אַבּראַמאָויִטש ארויס זיין דראַמע ,די טאַקסע אָדער די 
באַנדע שטאָט-בּאַלעטױװעס". דיַדאָזיִקע שאַרפֿע סאַטיַרע קעגן די קאָהאָל-לײט 
אוּן רעדל-פֿיָרער, װאָס ציען ארויס באַ דער אָרעמער מאַסע דעם מאַרך פֿוּן 
די ּיינער, האָט שטאַרק געטראָפֿן ד; בּאַרדיַטשעװער פניי, אוּן אַבּראַמאָוויַטש 
איז געצװװוּנגען געװען צוּ פֿאַרלאָזן בּאַרדיטשעװ. ער בּאַזעצט זיך מיט זיין 
פֿאַמיליע אין זשיטאָמיר, װוּ ער גיַט אינגיכן אָפּ עקזאַמען אף ראַבּינער אין 
דער דאָרטיקער ראַבּיַנער-שׁוּל. איבּער זיין ראַדיִקאַלער רעדע האָט ער קין 
ראַביִנער-אַטעסטאַט ניט בּאקוּמען. 

אינם זעלבּיִקן יאָר, פֿאַרעפֿנטלעכט אבּראמאָװיִטש דעם ערשטן נוּסעך 
פֿון , פֿיִשקע דעם קרוּמען* (נוּסכאָעס האָט , פֿישקע דער קרוּמער" געהאַט פֿיר). 

אין 1813 פֿאַרעפֿנטלעכט אבּראמאָװיַטש , די קליאַטשע אָדער צאַרבּאַלע- 
כאַיִם--אַ מאַיסע, װאָס האָט זיך פֿאַרװאַלגערט צװיִשן די קסאָװויִם פֿוּן ייִסראָ- 
ליק דעם מעשוּגענעם". 

אין 1818 גיט אבּראמאָװיטש ארויס / קיִצער מאַסאָעס בּיניאָמיִן האַ- 
שליִשי -- דאָס הייסט די נעס;ע אָדער אַ רייזע-בּאַשרײבּוּנג פֿוּן בּיניאָמין דעם 
דריִטן--װאָס ער איז אף זיינע נעסיעס פֿאַרגאַנגען העט װייט, אזש אוּנטער 
די האָרעכוישעך, און האָט זיך אָנגעזעען אוּן אָנגעהערט כידוּשיִם, שיינע 
זאַכן װאָס זיי זיינען ארױסגעגעבּן געװאָרן אין אלע שיְוויִם לעשוינעס אוּן 
היינט אויך אין אונדוער לאָשן--בּעהיִשטאַדלעס מענדעלע מױכער-ספֿאָריִם, 
סײפֿער ריִשאָין", - 


+ 
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אין 1881 נעמט ער אָן די שטעלע פֿוּן אַ פֿארוואלטער פֿוּן דער טאַל- 
מעדטוירע אין אָדעס. דיִדאָזיקע שטעלע האָט ער פֿאַרנוּמען בֹּיִז די לעצטע 
טעג פֿוּן זיין לעבּן, : 

אין 1884 גיט אבראמאָװיַטש אַוױס זיין פֿיַנפֿאַקטיקע דראַמע ,דער 
פּריזיוו". 

אין 18:6 ארבּעט ער איבּערן ,װיַנטשפֿיַנגערל* (די ערשטע טיילן גע- 
דרוּקט אין שאָלעם-אלייכעמס , ייִדיִשע פֿאָלקס-בּיִבּליאָטעק"). 

אין 1899 פֿאַרעפֿנטלעכט אבּראמאָװיַטש זיין אַװטאָבּיאָגראַפֿישע דער- 
צײילוּנג , שלוימע רעב כאַיִמס". | 

אין דעקאַבּר 1910 איז געפֿײערט געװאָרן אבּראמאָװיַטשעס 15-יאָריִקער 
יּבַּיְלֵיי, 

גרויס איז אַבראַמאָװיִטשעס בּאַדײטוּנג פֿאַר דער ייִדיִשער ליַטעראַטוּר 
און שפּראַך. ,ער איז דער ערשטער, װאָס האָט געהאַט ליִבע און אַכטוּנג צוּ 
דעם ייִדיִשן װאָרט, און האָט עס געהאַלטן און דערצױגן ריין. ער איז = 
ערשטער, װאָס האָט אַ ייִדישן סטיל בּאשאפֿן, זיין אינדיװויִדוּעל ייִדיִשן סטיל. 
אזוי רעט מענדעלע אפֿן לאָשן פֿון פֿאָלק.. * (י, ל. פערעץ). 


מענדעלע מױכער-ספֿאָריִם (ש. י. אַבּראַמאָװויטש) 
3 די טאַקסע 


אַמער מענדעלע מױכער-ספֿאָריִם--זאָגט מענדעלע מױכער ספֿאָריִם: גע- 
לױבּט איז דער בּוירע, װאָס האָט בּאַשאפֿן גרויסע יאמים, זייער פֿיִל טײכן: 
דעם נילעס דעם טעטערעוו אוּן דעם בּאַריִמטן טייך גנילאפיאטקע, װאָס האָט 
גאַשאַפֿן : הארעכוישעך, די מיַדבּאריעס, פוּסטיִנעס, אַסאַך װיִלדע מעקוימעס 
און די גרויסע ייִדישע שטאָט גלופּסק. געלױבּט איז זיין ליִבּער נאָמען, װאָס 
האָט אוּנדז, ייָדן, אויסגעוויילט פֿוּן אַלע אומעס אוּן האָט אוּנדז געלײיטזעליקט 
8 אַ טאקסע, מיִט אַ קעסטעלע, מיט פּאפּעטשיטעלעס, מיט גאַבּאָיִם, מיַט קאהאלס- 
לייט, מיט פאווערענעס, מיט בּוירערים, יאַשראָנים, שטאַדלאָניִם, אוּן מיט זייער 


פֿיל בּאטלאנים. געלױבּט איַז דער בּוירע פֿאַר אַלצדיַנג, װאָס ער האָט בּאַשאַפֿן. . 


געלױבּט איז ער פֿאַר די װילדע כאַיעס: לײבּען, לעמפערטן, וועלף, בּערן אוּן 
פֿאַר די בּאַלעטאַקסעס. געלױבּט אין ער פֿאַר די בעהיימעס, פֿאַר די אָקסן, 
פֿאַר די פֿערד, פֿאַר די אייזלען, פֿאַר די גלוּפסקער פֿײינע בּריעס אוּן פֿאַר דער 
גאַנצער כאָפטע בּאַלעטױװעס... ניט דאָס אָבער בֹּיִן איך אויסן, איִך דאַנק אוּן 
לויב גאָט, װאָס ער האָט מיך באַהאַרוצט אוּן מיַר געהאָלפֿן אָפצודרוּקן דיַדאָ- 
זיקע שרעקלעך שיינע מאַיסע. כ'האָבּ ניִט געזשאלעוועט קײן מי, ניִט קיין 


געלט אוּן האָבּ ניִט געקוּקט דערוּף, װאָס אַ טייל װעלן אַף מיַר שטאַרק 
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בּרויגעז זיין. די מאַיסע איִז, כ'לעבּן, עמעס. איך האָבּ יאָ, אָסער, ניט אויסגץ- 
טראַכט פֿוּן דעם קאָפ. הערט נאָר, ייִדן, הערט נאָר, װאָס עס איִז געשען: 

מאַיסע שעהאָיאָ קאך האָיאָ. הײנטיקן טאָג נאָך סוּקעס האָבּ איך מע- 
קאַבּל געווען אַ פאָסילקעלע, װאָס איז אָנגעקוּמען דוּרך דער פאָטשט גלייך צוּ 
מיר אַף מיין נאָמען. איִך האָבּ טכילעס געמיינט, אַז דאָס מוּז זיין פעקלעך צי- 
צעס אָדער קיִנדערשע וװלוטשקענע יארמעלקעלעך אוּכדוימע אַזעלכע זאַכן. 
נאָר אַז איך האָבּ עס אוּפֿגעעפֿנט, האָבּ איִך אַרױסגענוּמען אַ גאַנצן פאַק פאַפיָרן, 
פֿאַרשריַבּן פֿוּן אַלע זייטן, אוּן צוויִשן זיי איִז געלעגן אַ בּריָוול, װאָס איַן אים 
איִז געשטאַנען געשריִבּן דידאָזיַקע װערטער: 

, לעראַבּיינו האנאגיד האמפורסעם, מױיהוּרער מענדל ניירוי-יאָיֵר. היניי, 
אווי װי איר האָט אַ שעם אין דעם היָגן ווינקל פֿאַר אַן ערלעכן מאַן, אַזױ וי 
מיַר ווייסן, אַז איר פֿאָרט טאָמיַד אַרוּם אֹיִן אַלע ייִדיֶשׁע מעקוימעס מיט ספֿאָרים 
אוּן איִר זייט אַמאָל אַ בּאַלן אָפּצוּדרוקן מאַיסעס אַף אייערע הױצאָעס, בעכיין 
שיִקן מיָר אייך דאָ אַרײין אַ שרעקלעכע מאַיסע, װאָס איז פֿאַרלאָפֿן אין אוּנד- 
זער שטאָט אוּן בּעטן אייך, אַז איר זאָלט מויכל זיין אוּן אָפּדרוּקן, װעט איר 
אייך פאָשעט קוינע זיין אוילעמהאַבּע. דאָ שטייט בּאַשריִבּן די שטוּטשקעס פֿון 
אוּנדזער גלוּפסקער בּאַלעטױװעס, װאָס האָבּן זיִך אַלײן אָנגעװאָרפֿן אַף 
דער אוּמגליקלעכער שטאָט נעבעך מיט זייערע טויוועס אוּן פֿירן איטלעכן בּאַ 
דער נאָז. זי האָבּן שוין באַ אוּנדז ארויסגעצויגן די קליי פֿון די ביינער, מיר 
ליידן, מיר װערן פֿאַרשװאַרצט, מיַר עסן ניט קיין פֿלײש, מיִר האָבּן שוין א פאַ- 
ניִם, וי די רוּכעס, אוּן קאָנען שוין מער ניִט אױסהאַלטן פֿון די טויוועס. מ'האָט 
שוין אַפֿיִלע געפרוּווט שרייען, שרייבּן פראשעניעס, נאָר װאָס הערן זי אַ וועלט? 
זיי זיינען רייך, זי זיינען גאַבּאָיָם, פאָפּעטשיטעלעס, אוּן די גאַנצע שטאָט איז 
בֹּאַ זֵיי אין די הענט. זיי האָבּן פאָווערענעס, זיי האָבּן שטאַדלאָניִם, װאָס נע- 
מען גרויסע זשאַלאָװאַניעס פֿון אוּנדזער בּלוּט, פֿוון אוּנדזער געלט, אוּן בּאַ- 
גראָבּן אוּנדו נאָך צען איילן אין דער ערד, אַקלאַל, דער מאַלעכאַמאָװעס שעכט 
אוּן בלײיבּט גערעכט, מיר זעען זייער גוּט ארויס, אַז מיט שרייען, מיט פראָ- 
שעניעס װעלן מיֶר גאָרניִשט מאַכן, די בּאַלעטױװעס וועלן זיך אוּמעטוּם קאָנען 
פֿאַרענטפֿערן, און זייער פֿאַרענטפֿערן זיִך װעט אוּנדז נאָך קאָסטן געלט, עס 
וועט אַלצדינג אויסגיין צוּ אוּנדזער קאָפ... מיַר װיָלן נאָך פרוּוון איין מיטל: 
אָפּדרוּקן דיִדאָזיקע מאַיסע, װאָס אינער פֿון אוּנודערע שטאָט-לײט האָט 
זי אָנגעשריִבּן. זיין נאָמען װיָל ער דערווייל ניט מעגאַלע זיין, מאַכמעס קאמא 
טאַמיִם. מֹיָר פֿאַרז:כערן אייך, אַז אַלצדינג, װאָס דאָ שטײט, איז עמעס, מיר 
קענען אַפֿיִלע שווערן אין טאַלעס אוּן איִן קיטל. פֿאַרקערט, דאָ פֿעלט נאָך 
זייער פֿיל זאַכן. מיַר בעטן אייך, ר' מענדעלע, טוּט אַ מיצװע אוּן דרוקט אָפ 
די מאַיסע, אוּנדוערע נעמען קאָנען מיר אייך איצט ניט אויסשרייבן, נאָר איר 
זאָלט װיָסן, אַז אין אוּנדזער בּריָוו שרייט צוּ אייך אַ קאָל פֿון אַסאַך צעבּראַ- 
כענע הערצער, פֿון אַסאַך אוּמגליקלעכע ייִדן--דאָס איִז אַ קאָל פֿוּן אַרעמעלײט, 
פֿוּן נױטבּאַדערפֿטיִקע, פֿון בּאַלמעלאָכעס אוּן פֿון דערשלאָגענע מענטשן, װאָס 
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מע דוּשעט זיי װי קעץ אוּן מ'לאָזט זי ניִט קיין קאָפ אופֿהױבּן; דאָס איו 
א קאָל פֿון פֿאַרװיַסטע װײבּער אוּן קינדער, װאָס מ'האָט זייערע טאַטעס נע- 
בּעך פֿאַרשיקט אוּן איינגעזעצט איִן די טוּרמעס; דאָס איִו אַ קאָל פֿון אַסאַך 
דערשלאָגענע, פֿאַרװאָגלטע ייִדישע קינדער. הערט, ר' מענדעלע, דאָס קאָל, 
פֿאָלגט אוּן דרוקט אָפ די מאַיסע, טאָמער װעט דוּרך דעם ניִצמעך װערן 
אַ טויווע. 

ייִדן, כ'לעבּן, װעלן דידאָזיקע מאיסע קױפֿן, װאָרעם עס קען זיין, אַז זי 
פֿאַרלױפֿט זיך ניִט נאָר אין גלוּפּסק אליין, נאָר עפֿשער טאַקע אויך אין אַנדע- 
רע ייִדיִשע שטעט".. 

אָט דאָס איִז איִן קוּרצן דער בּריָוו, װאָס איִך האָבּ מעקאַבּל געװעזן. 
איִךְ האָבּ איבערגעלייענט די מאַיסע אוּן האָב מיֶר פֿאָרגענוּמען זי אָפּצוּדרוקן. ניט 
אזוי גיך טוּט זיִך אָבּער װי עס רעט זיַך. איך האָבּ גענוּג געהאַט צי זיַנגען 
אוּן צוּ זאָגן בּיִז איך האָבּ דערלעבּט צוּ זען אַ געדרוקט בּלעטל. דער קסאַװ- 
יאַד איִז ניִט געווען ריין געשריבּן, ערטערווייז פֿאַרפֿלעקט מיט טיַנט, פֿיל סצע- 
נען זיינען געווען פֿאַרװענט, ניט געשטאַנען קעסיידער, היינט אין אַ פאָר ער- 
טער האָט גאָר געפֿעלט בלעטלעך. דער שרײבּער האָט זיִך, אַפּאָניִם, געאיילט. 
אַקלאַל, עס איז מיָר גענוּג די אויגן ארויסגעקראָכן ביִז כ'האָבּ אַלצדיַנג צונױפֿגע- 
שטעלט. איִך האָבּ מיִר ניִט געקענט אײינהאַלטן אוּן ערטערווייז אריינגעמיישט 
מיינע אַ פאָר ווערטער פֿון דעם, װאָס איך האָבּ געזעען--געהערט אַף מיינע 
נעסיִעס, אַכוּץ דעם האָבּ איִך געמאַכט א בּאַזוּנדער צעטל פוּן די אַלע פערזאָ- 
נען, װאָס קוּמען פֿאָר איִן דער מאַיסע, קעדיי זי זאָלן אַלע שטיין פֿאַר די אויגן 
אוּן מ'זאָל זיי טאָמי- געדענקען. אָט קוּקט זיי, זייט מויכל, אָן, דאָס זיינען די 
פאַרשוינען: 

ר' איִצעק װאָלף ספּאָדיִק. 
יי א טשיִטעלעס פֿון דער טאַקסע, אַלע זיי- 

נען באלעצדאָקעס, אָבּער גאָר איִבּער 
אַ פֿרעמדער קעשענע, אַלע זיינען גאטס 
סטראַפצעס, פֿרומע קאָשערע ײַדן. / 


דאָס זיינען די טוּװעי האָיֶר, פּאָפע- 
ר' מוישע בּאלטאַכלעס. 
ר' יויסעף מעכעטייסע. 
ר' יוּדעלע שטאַנדהאפֿט 
געוועזענער נעמאָן אין פראָעקט, היינט 
לעפאָניִם דער בּאַלטאַקסע. 


אויך קלוימערשט אַ בּאַלטאַקסע, אַ 
װיַלדער בּאַל-אײיצע אוּן אַ שטאָט-בּו- 


רער 
, 


נאָסן שיפֿרעס. . . 


ר' יאָסעלע שינדער... 


דֹער שטאָט-פאָװוערענע, היינט אויך 
גלאַסנע, 


רוּוון פיאַווקין . . . 


צװײט ער אַקט 
ערשטע סצענע. 


א מלאווע-מאלקע בֹּא מוישע בּאלטאַכלעס. די קנוּפֿיע פאָפעטשיטעלעס זיִצן אַרוּם טי?. אף אים 
שטייען פֿלעשלעך בּראַנפֿן אוּן ויין. אַ גרויסער פאלוּמעשיק מיִט אַ געבראָטענער גאנרו אוּן אַ טע- 
לער מיט אייטערלעך. 

ס פאָדיק (האַלט אַ קאָס איִן דער האנט). לעכאַיִם, ייִדיִשע קיִנדער, גאָט זאָל געבּן 
יעשוּעס אוּנעכאָמעס אַף ייִדן אוּן טאַקע דערבּיי אַ שנאַס-פאַרנאָסע (ער פֿאר- 
גלאָצט די אויגן צוּ דער סטעלע). יִסראָעל אַמכאָ צריכיִם פאַרנאָסע! עס איז 
היינט זייער אַ שלעכטע צייט! (ער קרעכצט אוּן טריַנקט אויס דעם קאָס), 

די קנוּפֿיע (קרעכצט אויך מיט דיַ קויסעס אין די הענט). עס איו היינט זייער א 
שלעכטע צייט, האַשעמײַסבאָרעך זאָל ראַכמאָנעס האָבּן! לעכאיִם, ח'װאָלף, 
לעכאַיִם! זאָל, ‏ טאַקע זיין זאריינוּ וועכאטפיינו יאַרבּע קאַכױל (אלע טרינקען 
און פֿאַרבײסן), 

מוישע בּאלטאַכלעס, (האַלט אַ פאָלקע אין דער האנט) עט אי כילעען, גאר 
קיין טאַכלעס ניט צוּ לייזן 5 קאָפּיקעס פֿאַר איין אקע פֿלײש אין אַזאַ 
שלעכטער צייט, גענוּג, װאָס מיָר כלאָפּאָטשען זיִך נעבּעך מיִט דער טאַקסע 
לעטויוועס האקלאל, פֿאַרװאָס נעבּעך זאָלן מֹיִר דערלייגן פֿון אוּנדזער 
קעשענע? 

טאם. פֿאַרװאָס נעבּעך זאָלן מיִר דערלייגן? 


שט אנ דהאַפֿט. דעולײגן זיינען מיֶר אַװאַדע ניט מעכויעוו, יענער זאָל 
זיך עסן פֿלײש, אוּן מיֶר זאָלן פֿאַר איִם דערלייגן! פאָשעט איז פאָשעט, 
מ'דאַרף פֿאַרגרעסערן דעם מעקעך פֿון פֿלײש, 

ר'יויסעף. מעכעטײסע! האַ, מע מעג טאַקע פֿאַרגרעסערן. 

ס פאָדיק /פֿצט. אװאַדע איִז אַ ראכמאָנעס, כ'לעבּן, אַף די אָרעמעלײט, 
אַף די אָרעמע יִדן נעבּעך, נאָר װאָס זאָל מען אָבּער טאָן? גאָט קען 
אַװאַדע העלפֿן... דערווייל, מיין איִך, װעט ניט קיין סאַך זיין ארופֿציען 
א פאָר קאָפיִקעס אף דער אקע, 

ר'יויסעף. מעכעטײסע, װאָס קאָן עס שאדן, הא? 

טא ם: פֿאַרװאָס ניט דריי? | 
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שטאנדהאפֿט. פֿאַרװאָס טאקע ניט פּיַר? פֿיַר איז דען אסאך? װאָס איז, 


די שטאָט דאַרף דען װײיניק האָבּן? פֿונװאַנען װעט מען עס נעמען אַף 
אלע היצטארכעס? 


ס פאָדיִק פֿאַרגלאָצט ד; אויגן אוּן קרעכצט). אוואדע איו צאָרכײ אמיינוּ מערו- 


בֹּיִם. ייִדן נעבּעך דאַרפֿן זייער פֿיל האָבּן, נו, זאָל שוין זיין, אוב יאָ 
אזוי, טאקע פֿינף, איין מאָל איִז ניט רעכט קיין זוגעס אוּן צווייטנס צוּ 
א גלייכן מיִספער דרייסיק. 
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וי שאט 


ר' יויס עף. מעכעטייסע! דרייסיק, זאָל זיין דרייסיק. 


מוישע בּאלטאכלעס. און איִך זאָג אייך, אז דאָס איו, כ'לעבּן. 
! אויך קיין טאַכלעס ניש, בּאַרעכנט זִיִך נאָר גוט, װאָס איז דרייסיק 
קאָפיקעס איִן אוא צייט? פֿאָלגט מיך, כ'לעבּן, לאָזט מיִך אויך עפעס 
פּריִבּאַווען. 

ר' יויס עף. מעכעטייסע, כ'לעבּן, זאָל ער עפעס אויך פּריִבּאַװען. ער איז 
דאָך אויך א פּאָפּעטשיַטעל... 

שטאנדהאפֿט. כאַפט זיִך ניִט אזוי צוּ, מיין ליבּער ר'מושע! עמעס טאקע, 
איר האָט רעכט, אֹיֶר האָט אויך א דייע, מ'קען אָבער ניט אלץ אף איין 
מאָל, לעסאטע דאַרפֿט איר האָבּן אזא רעכענונג: איִן גלופסק גייט אַװעק 
אַן ערעך פֿון 1 בֹּיַז 18 טױונט אקעס פֿלײש אַ װאָך, כוּץ אױפֿעס 
היינט, אז מ'ציט ארוּף נאָך 5 קאָפּיִקעס אף דער אקע, מאכט שוין דאָס 
בּיסל אליין אויס לעערעך 0 רבּל א ואָך; אין א יאָר איז 
52 װאָכן, קענט איִר אייך שוין אליין צונױפֿרעכענען די סוּמע. דער- 
ווייל מוון מיַר זיִך בּאנוּגענען מיט דער קלײנער סוּמע אוּן װייטער 
ועלן מיר זען, מ'קען ניט אַלץ אַף איין מאָל 

אָדיק. לאָמיר זיך, ר'מוישע, נויעג זיין װי אונדזערע הײיליקע כאכאָ- 

מיִם האָבּן געזאָגט -, טאָפֿאַסטאָ מוּעט טאָפֿאַסטאָי. לאָמיַר זיַך לעסאטע 
בּאגענוגענען מיט דער קליינער סוּמע, אַ ראַכמאָנעס כ'לעבּן, אַף די 
אָרעמעלײט. זאָלן זיי לעכאָלאַפּאָכעס נעבּעך בּיסלעכוויין געװאָינט 
ווערן. | 

ט א ם. פֿאַרװאָס זאָלן מיַר נעבּעך ליידן? 


ס פאָָד יק (טריסט טאמע). שא, כ'לעבן, ר' שמאיע, נוּ, װאָס קען מען 
מאכן, כ'לעבּן, ניִשקאָשע, האשעמייסבּאָרעך װעט אוּנדו דאַרפֿן העלפֿן, 
לעסאטע זאָל אוּנדזערע איבּערגיין, דערנאָך, וו זאָגט שטאנדהאַפֿט, װעלן 
מיר זען, מ'קען ניִט אַף איין מאָל איבּערציען דעם בּויגן. געדענקט 
איִר, װי מיהאָט זיך נויעג געװעון טכילעס, בּיִו מיהאָט געשטעלט אַף 
25 קאָפּיקעס ‏ אַ ראכמאָנעס, כ'לעבּן, אף די אָרעמעלײט, מ'קען ניט 
אַלץ אַף איין מאָל. 

שט אנדה אפֿט. דער אוילעם זאָגט, א גאָיֵשׁ שפּריכװאָרט איז לעהאַװדל וי 
אַ געמאָרע, טיִשע יעדעש - דאַלשע בּוּדיעשׁ, דאָס הײסט ר'איצע 

| װאָלף, אַף ייִדיש, אז מען פֿאָרט פּאַמעלעך, פֿאָרט מען ווייטער איין, 

סֹ פּאָד.ק. וי קּמט צוּ זײ אזא גלײכװערטל? זײ האָבּן עס אַואדע גע- 
נאשט בֹּא ייָרן... דער עמעס איִז טאקע, מיטאָר זיך ניט איילן, מ'דאַרף 
נִיִט אַף איין מאָל איִבּערציען דעם בּויגן, פֿאַרשטײט אֹיר? 


די! קנוּמֿיע. מיר פֿאַרשטײען, מיַר פֿאַרשטײען, פֿאַרװאָס זאָלן מיַר עס 
ניִט פֿאַרשטײן?! 
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צווייטע סצענע. 
(דיַזעלבּיקע קנוּפֿיע. פיאַװוקין קומט אריין שטארק פֿרײלעך) 


פ יאַװקין אַ גוּטע װאָך! פאזדראוליאַיוּ אף אַ פֿוּלער װאָך! גאָט האָט 
געהאָלפֿן, עס איז אָנגעקוּמען!... איצט, זעט איר, קומט אַ גלעזל װיין. 
(ער גיָסט זיך אָן אַ גלעזל וויין, טריִנקט אויס און פֿאַרבּייסט מיָט אייטערלעך. 

די קנוּפֿיץ (שטאַרק פֿאַרװוּנדערט). װאָס אָנגעקוּמען? אַ, װאָס אָנגעקוּמען, װאָס? 

פיאַװ קיַן דאָס געלט! די אָבּשטשעסטװענע הוּנדערט טױונט קערבּלעך / 
אָנגעקומען. 

די קנוּפֿיע, (אן אײן קאָל) װאָס זאָגט איר?! 

פיאַװקיִן דאָס, װאָס איר הערט. 

ס פ אָ ד יק פֿאַרגלאָצט די איגף. איך דאַנק דיָר און לױבּ דיר גאָט (צי טאַמען) 
נוּ, ר' שמאַיע, היינט זעט איר, האשעמייסבּאָרעך העלפֿט פֿאַר ערלעכקייט, 
האַ, װאָס האָבּ איך אייך געזאָגט?! ערשט ניט לאנג געואָגט? אָט האָט 
איר אַ מױפֿעס! 

בּאַלטאַכלע ס. הײנט זעט איר, אן אינגאַנצן איך! איך טאַקע האָבּ אלץ 
געזאָגט: װאָס װעט זיין דער טאַכלעס פֿון אזוי פֿיַל געלט, װאָס האָט 
זיך פֿון דער טאַקסע אָנגעזאַמלט בּאַ דער קאונא נאָך פֿון גאַנץ לאַנג? 
טאַקע סאמע פֿוּן דער הייסער מינוּט, װאָס מיָר זיינען געװאָרן פאָפע- 
טשיטעלעס, קימאַט פֿון דער ערשטער רעגע האָבּ איך אלץ געשריען, 
װאָט װעט זיין דער טאַכלעס פֿון אזױפֿיל געלט, פֿוּן אזא סוּמע געלט? 
לאָמיַר ארויסנעמען דאָס געלט! | 

ספאָדיק. זעט איר, איך האָבּ טאַקע גוּט געראטן, מזאָל שריבּן, אַז מע 
דאַרף דאָס געלט אף אַ בּיִקֶער-כויליִם, דאָס האָט אַסאַך געהאָלפֿן, 

פיאַװקיִן (מט כאַניפֿע) יאָקָזיי טאקע האָבּן געזאָגט, אַ בּיִקער-כויליִם, האָט 
ר' איצע װאָלף געזאָגט, 

בּאַלטאַכלעס. אַ גרויסע כאָכמע, ער האָט געואָגט! װאָס אין דאָס פֿאר 
א טאכלעס? מע האָט געראַרפֿט, פּאָשעט איו פאָשעט, ארויסנעמען דאָס 
געלט סטאַם, אזוי װאָלט געװען אסאך בעסער, בּעכאָל אױפֿאַניִם 
בּעסער! 

ר' יויס עף. מעכעטײסע, אװי װאָלס טאקע געװען בּעסער, סטאַם איז 
אַװאַדע בּעסער!.. 4 

ט אַ ם+ װער האָט עס געדאַרפֿט װיסן, װאָס מיִר װעלן מיט דעם געלט טאָן? 
ווער האָט זיך צוּ מיִשן אין אונדוערע אײסאָקיִם? מיֵר זיינען דאָך 
פּאָפעטשיטעלעס! 

שטאַנדהאַפֿט. מהאָט דאָך געמוּזט ווייזן דער קאזנא, אף װאָס מע פֿאַר- 
בּרויכט דאָס געלט, דעם כעשבּן מאַכן--דאָס איז שוין אוּנדזער זאַך. 

ס פאָדיק סריסט טאמען. כלעבן, זאָרגט ניִט, ר' שמאַיע, האשעמײַסבּאָרעך 
וועט העלפֿן. ניִשקאָשע, כלעבּן, אזוי איז בּעסער. פֿאַרשטײט איר? 
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די קנוּפֿיע. מיֶר פֿארשטײען, מיר פֿארשטײען, פֿאַרװאָס זאָלן מיר עס ניט 
פֿאַרשטײן? 

פיאַװקיִן (מיִט אַ גענייווע-שמייכעלע צוּ ר' מוישע בּאַל-טאַכלעס). גלויבּט מיר, רעב 
מוישע, איך פֿאַרשטײ אויך אַ טאַכלעס-זאַך, װאָס עס נוּצט פֿאַר דער 
שטאָט. עס װעט אױסקוּמען, אימירצעשעם, וי מע זאָגט, אָגיִל װעעס- 
מעך, קיילעכדיק און שפּיציִק!.. 

שטאַנדהאַפֿט. איצט ראַבּויסים! דאַרף מען זיך בּאַטראַכטן, װאָס מיַר 
האָבּן מיִט די איבּעריקע געלט צוּ טאָן פֿאַרשטײט איר? 

בּאַלטאַכלעס (מיט אַ זיס שמייכעלע). איך האָבּ געװאָלט בּעטן דערפֿון 
אַ גמילעסכעסעד. 

רי יויס עף. מעכעטײײסע, מיר איך אַ גמיִלעסכעסעד 

פּיאַװקִיִן צי ר מישע בּאַלטאַכלעס. נוּ, אַ גמילעסכעסעד - דאָס. אי דאָך 
אַ מיִצוע, אַ ייִדיִשע זאַך. דאָס איז דאָך איינס פֿוּן דװאָריִם שעאיין 
לאָהעם שיִוּּר (צי זיך אייין אין דער זייט מיַט אַ שמייכעלע) דערפֿאַר װעט די 
שטאָט האָבּן אוילעמהאַבּע!.. 

ס פּאָדיִק. איך װאָלט געװאָלט בּעטן אַ זעקס-יבּן טױונט קערבּלעך אף 
קאַבּציַנסקעס אַטראַטע. 

שטאַנדהאַפֿט. מײן דע װאָלט געװעון, אַז מע זאָל דערװייל די געלט 
איינלייגן. 

ר' יויס עף. מעכעטײיסע, לײגט עס אין בֹּא מיר. 

בּאַלטאַכלעס, בּאַ אייך, ר' יױסעף, איז קיין טאַכלעס ניִט. איך קען 
בּעסער פֿאַרטאָן געלט, איך האָבּ גראָד איצט אַ פלאַן. 

שטאַנדהאַפֿט. אַ פּלאַן האָב איך אַ בּעסערן, איך נעם די געלט אף מיר. 

די קנוּפֿיע (אן אײן קאָל. ניין, ניין, אזוי אין ניִט גוּט, זאָל בּעסער זיין 

-- הי פריער. 

ט אַ ם. מיַר קוּמט פֿון דער שטאָט געלט, װאָס האָט מען נעבּעך צוּ מיר? 

ס פאָ דיק. און מיַר קוּמט אוך פֿון דער שטאָט געלט, פֿאַרשטײט איר? 

די קנוּפֿיע. מיַר פֿארשטײען, פֿאַרװאָס זאָלן מיָר עס ניֵט פֿאַרשטײן? 
אונדז קוּמט אויך געלט פֿון דער שטאָט... 

פיאַװקיִן (דערווייל צוּ זיִך אליין אין דער זײט). איךְ פֿאַרשטײ, איך פֿאַרשטײ, 
עס קוּמט זי ניִט פֿונם יאָכיָד, אַשטײגער פֿון דעם, יענעם, נאָר גלאַט 
סטאַם פֿון דער שטאָט. דאָס איז, אַ גרויסער כילעק (צוּ דער קנוּפֿיע מיט 
כאַניפע) עס פֿארשטײט זיך, עס קוּמט אייך פֿון דער שטאָט, איך בין 
אַן איידעס, עס קוּמט אייך. 

בּאַלטאַכלע ס. נוּ, װאָס װעט זיין דער טאכלעס פֿוּן דעם ויין, בּראנפֿן, 
גאַנדז, אייטערלעך? מע דאַרף עס אױסטרינקען, אוּפֿעסן, איך בּעט 
אייך, טוּט עפעס, לאָזט זיך ניַט בּעטן. 

ר' יויס עף. מעכעטייסע, עס כאַלעשט מיר טאַקע דאָס האַרץ (ער נעמט 
אַ קאָס אין דער האַנט) לעכְאַיִם מיִט אלע פּיירוּשיִם! לעכאַים! מעכעטייסע, 
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ייִדן זמָלן נעבּעך אוּפֿגעריַכט װוערן, מעכעטייסע, ר' מוישע װאָלף, זאָל 
זיין אזוי װ! איר זאָגט, ייִדן זאָלן בּלײבּן דאָס, װאָס זיי זיינען, מעכע- 
טייסע, אזוי איז אַװאַדע בּעסער. 

די קנוּפֿיע. לעכאַיִם, לעכאַיִם! יִדן זאָלן טאַקע בּלייבּן דאָס, װאָס זי 
זיינען, האַשעמיַסבּאָרעך זאָל אף אוּנדז ראַכמאָנעס האָבּן (מע טרינקט אוּן 
מע עסט), 


דריטע סצענע. 


די קנוּפיע איז א בּיִסל פֿאַרלעקט, זינגען אײליאָהוס גאַנץ פֿרײלעך, שטאַנדהאפט זיִצט איַן װיַנקעלע, 
רױכערס אַ סיִגאַר און סױרעט זִיך מיַט פיאווקינען. די גלאַסנעס קוּמען אַרײן איִן פאָר-כיירער. 


ר 1 לֹ אַ סנעס פפאַרװוּנדערט איינער פֿון איין זייט, דער אַנדערעח -- פֿון דער צווייטער 
זייט טיר). מ'טריִנקט, מ'עסט, מ'איִז פֿרײלעך! איִז דאָס גלאַט אַ מלאַװע- 
מאַלקע אָדער עפֿשער עפעס טאַקע אַ סימכע! 

אײן גל אַסנע. אן איֵז פּיאַווקין! מע דארף איִם אַ װוּנק טאָן אוּן איִם 
פֿרעגן, 

צ װײטער גל אַסנע. אַו איִך װײס שױן, ס'איז אַ כאַסענע! עס איז 
אַ גוּטע כאַסענע! איִך קען די קאַלע, זייער אַ שיינע! 

ערשטער גל אַ סנע (אָך מער פֿאַוװוּנרעיט). װער כאַסענע? ער קאַלע?! 

צװײטער גלאַ סנע (מיט אַשמײכעלע). די קאַץ! מ'מאַכט כאַסענע די קאַץ. 

ערשטער גלאַ סנע. דוּ בּיזט מעשוגע! 

צ װײ טע גל אַסנע. דוּ בּיִזט כאָסערדײע! דוּ קענסט זיִך ניט אָנשטױסן, 
דוּ האָסט ניט קיין סייכל פֿאַר אַ קאץ. איך זאָג דיר טאַקע נאָכאַמאָל: 
מ'מאַכט כאַסענע די קאַץ, די קאַץ, וועלכע איִז היינט אנגעקוּמען די פאַ- 
פעטשיטעלעס, די שיינע אָבּשטשעסטװענע קאַץ, היינט פֿאַרשטײסטוּ 
שוין? יא, אַ שיינע. קאַלע, זי מעגן זיך פֿרײען. 

ערשטער גל אַסנע. אַ-אַן אָט איִצט פֿאַרשטײ איִךְ. דער קאָפּ איז מיר 
היינט אזוי פֿאַרשלאָגן, אַז כ'ווייס, אָסער, ניט אַף וועלכער װעלט איך 
הן אַ קאַסאָװעס עפעס? מיר קענען פאָלילע פֿאַרפֿױלט װערן אין 
אסטראָגן : 

צ װײטער גל אַסנע. אוּן דאָ טאָר מען נאָך ניט זאָגן די פאָפעטשיטע- 
לעס אַ גראָבּ װאָרט! װער האָט אוּנדוז דען. געמאַכט אוּן װער קען אוּנדז 
װיִדער אויסמאַכן, ווען ניִט טאַקע זיי!... ביפֿראַט נאָך איִצט, אַז עס איז 
די צייס פֿוּן די װיִבּאָרעס. גוט איז טאַקע נאָר פיאַװוקיִנען, ער ווייסט 
ניס דעם טאַם פֿון די װיִבּאָרעס, ער פֿאַרלעבּט קאָהאָלס געלט, װיִפֿל ער 
װויל, אוּן טאַנצט אף אַלע כאַסענעס. ער װעט, ניִשקאָשע, פֿון דער כאַ- 
סענע אויך אַראָפנעמען אַ גוּט ראשכוידעש. 

ערשטער גל אַ סנע. װאָס װעלן מיִר דאָ שטיין. דער גאָלאָװאַ װאַרט 


אַף אונדן אין איינע צאָרעס. עס ציִטערט נעבּעך אף איִם די הויט, (זײ 
גײען אריין אין כיירער צוּ די פאָפּעטשיַטעלעס). 
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בלעלשטילעעיייזעבעעענע לרערע ‏ ערפל שיר ריע רייא == 2 


די קנוּפֿיע (צ דיגלאסנעס. אַ! בּרוּכיִם האַבּאָיִם זיִצט, מאַכט בּראָכע, 
כאַפּט עפעס! 

די ול אַסנעס. אַ שײנעם דאַנק, עס איִז איִצט אוּנדו ניט אין קאָפּ. דער 
רעװיִזאָר איִז געקוּמען! 

שטאַנדהאַפֿט (אַבּסל דערשראָקן). װאָס -א רעװיִזאָר? אַ רעװיזאָר איז געקומען? 

פי אַװקיִן, (ניט אַ מאַך מיט דער האַנט) אַ װאַזשנע זאַך! װאָס איז דאָס אַזױנס 
אַז ער איִז געקוּמען? 

ס פאָדיִק קרענצט), אַך, זײיער אַ שװערער גאָלעס! אָט האָט איַר אַ רעוי- 
זאָר! מיַר זיינען בּאַאַװאָינױסײנוּ האָראַבּים איִן גאָלעס, האַשעמײַסבאָרעך 
זאָל ראַכמאָנעס האָבּן, 

ר' יויס עף. מעכעטײסע, אַװאַדע װאָלט בּעסער געועזן, מיָר זאָלן ניט 
זיין איִן גאָלעס. 

ס אַ ם נאַט אײיך א רעװיזאָר אף אוּנדזער קאָפ! פֿאַרװאָס זאָלן מיר נעבּעך 
מער פֿוּן אלעמען ליידן גאָלעסן 

בּאַלטאַכל עס אַ שיינער טאַכלעס, כ'לעבּן נו מיילע, אַז ער איז גע- 
קוּמען, װעמען גײט עכ אָן? 

די גלאַסנעס. סטייטש, ער װעט מאָרגן רעװיִדיָרן די בּיכער אין דוֹמע! 
דאָרט װעט ער געפֿיִנען די פּראָבּעלן, מאַכמעס איר האָט שוין אזאַ לאנ- 
גע צייט ניט אַרײנגעטראָגן, װי עס געהער צוּ זיין, די ראַטע פֿון דער 
טאַקסע, און איִן דער קאַסע פֿעלט געלט... האָט אף אוּנדז גייט קיין פֿאַ- 
ריבּל, װאָס מיר זאָגן אייך. דער גאָלאָװאַ גייט אַרום אָן אַ קאָפּ, מיר 
ווערן אויך שיר ניִט מעשוּגע פֿאַר פאַכעד, איר װייסט מיט װאָס דאָס 
שמעקט? דאָס שמעקט מיַט סיִבּיר, שמעקט עסן 

פיאַװקין או איר האָט מוירע, לייענט קריִשמע, גייט, זאָג איך אייך, זאָגט 
דעם גאָלאָװאַ, ער זאָל, דער נאַר, קיין מוירע ניִט האָבּן. 

ספאָדיִק. עס װעט מיִסטאָמע מיִט גאָטס הילף זיין גוּט, פֿאַרשטײט איר? 

די קנוּפֿיע. מיר פֿאַרשטײען, מיַר פֿאַרשטײען, פֿאַרװאָס זאָלן מיר עס ניט 
פאַרשטײין? מ'דארף זיִך נאָר מיקױעך דעם אַ בֹּיְסל מעיאשעוו זיין (זײ 
אַלע, כוץ די גלאַסנע, גייען אַרײן איַן אַן אַנדער כיירער). 


פֿערטע סצענע. 
(ריַ גלאַסנעס אליין, רערנאָך די גאַנצע קניפֿיע). 
ערשטער גלאַסנע (קִיקט אַף דעם טיש). זיי האבן זיך דאָ, אַפּאָניִם, גוּט 
מעסאַמײעך געװועזן! זע נאָר, זע, װאָס איז אָנגעשטעלט אף דעם טיש. 
צװײטער גלאַסנע. זי מעגן זיך פֿרײען, זי האָבּן גוּטע יאָרן, אַ קליי- 
ניִקייט, זיי האָבּן אן אַרענדע אן ראַטע! װאָס א טאָג פאַרגרעסערט 
מען דעם מעקעך פֿון פֿלײש, אָרעמעלײיט ווערן פאַרשווארצט, עסן בּײ- 
נער, קאַדאָכעס, רעװיִעס, זיי האָבן, נישקאָשע, איִן די עטלעכע יאָרן, 
װאָס זיי זיינען פּאָפּעטשיטעלעס, אָנגעשאָטן פֿעסער מיט גאָלדן 


ערשטער גלאַסנע (מיט א בּיִטער שמייכעלע). זיי האָבּן דאָך גענוּמען די טאַק- 
סע פֿאַר דער שטאָט, זי האָבּן דאָך א טויװע געטאָן דער שטאָט. 
צװײטער גלאסנע. אַ שיינע טויווע, כ'לעבּן! זיי ווערן ניסאַשער, אוּן אף 
דער שטאָט נעבּעך וואקסט בּיִסלעכווייז א נעדאיאָם, מ'קען שטארבּן פֿון 
אזעלכע טויוועס, 

ערשטער גלאַסנע. איִך מײן, די בּאלעטויוועס װעלן זיַך מאָרגן אָפ- 
שאָקלען מיט א היפשן גראָשן וו 

צװײטער גלאסנעע. זיי וװעלן, נישקאָשע, ניִט דערלייגן פֿון זייער קעשע- 
נע, איִך מיין, מאָרגן װעט טייערער וערן דער מעקעך פֿון פֿלײש, אווא- . 
דע מער מיט עטלעכע קאָפּיקעס אף דער אָקע! פֿון זייער הײנטיקער 
אסיפֿע, מיין איך, װעט דער שטאָט קיין גוּטס ניט ארויסקומען. 

ערשטער גלאַסנע. װאָס זאָגסטוּן עס איִז שוין אָן דעם אויך זײיער 
טי-עי דער מעקעך פֿון פֿלײש, כ'האָבּ מוירע, מ'וועט שרייען. 

צװײטער גלאַסנע, וער װעט שרייען? אומשטיינס געזאָגט, װער װעט 
זיִךְ אָנרופֿן א װאָרט? דו קאָנסט ניִט די היגע מענטשן, זײ זײנען 
טרוסן, האָבּן מוירע פֿאַר א פֿליג, מע מעג זי אפֿיַלע דעם קאָפּ אָפ- 
דרייען, װעלן זײ ניִט ריידן קיין װאָרט, 

עורשטער גלאַסנע. עפעס מאכן זי צופֿיל שיִעס, עפעס זיינען זי זיך 
דאָרטן צוּפֿיל מעיאַשעװ. דער גאָלאָװאַ נעבּעך זיִצט דערווייל איִן גע- 
האקטע װוּנדן. 

צװײטער גלאַסנע. שא, מ'הערט שוין א קאָל. אָט, דאכט זיך, גייען זיי. 
(ד! קנוּפֿיע קוּמט אריין). 

ס פּאָדיק (צו די גלאסנש). נוּ, גייט רוּיְק אהיים, פיאַװקיִן פאָרט היינט אריבּער 
צו דעם רעויִזאר,., 

די גלאסנעס. אוב אזי, גײען מיַר, אוּן האָט אייך א גוטע נאַכט. 

פּיאװקיַן. וארט, וארט, אָט גי איִך אויך, אֹיִךְ װעל מיך אויך זעצן פֿארן 
טאקע פֿאר אייערע אויגן (ער זעגנט זיך מיַט דער קנוּפֿיע און גייט אװעק יט רי 
גלאסגעס). | 


פֿינפֿטע סצענע. 


(רי קנוּפֿיע קלייגט זיִך אוועקצוגיין, פּלוצלינג קומט אַרײן אַ כאליאסטרע בּאַלמעלאָכעס, 
אָרעמעלײט), 

די כאליאסטרע (אין אײן קאָל. מיַר בּעטן אייך מעכילע, ראבויסים! װאָס מיר 
זיינען אייך מאטריַעך, מיָר זיינען דאָך ניִשט מער װוײִ פּראָסטע מענטשעלעך. 
די קנופֿיע (קקט אָן די כאליאסטרע פֿאַרװוּנדערט), זאָגט געשװיַנד, װאָס 

4 איִר װיִלט, װאָס װיִלט איר . 

די כאל יאס ט רע. װאָס זאָלן מיִר װעלן? עט, דערלעבּט מאָשיעכן. מא 
נאָימאַר אוּמא נעדאבּער, מיר זיינען, כ'קעבּן, פראָסטע מענטשעלעך, זייט 
אוּנדז מויכל, ראבּויסיִם, אָט האָט איֶר, װאָס אף דער לוּנג--דאָס אף דער צונג. 
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די קנוּפֿ יע. מיָר ווייסן ניִט װאָס איִר װילט, זאָל איינער ריירן! 

א שנײדערל. טאקע װוּ טוירע, דאָרטן איִז כאָכמע, לאָזט מיַך, איך װעָל 
ריידן. לייוו יוידייאַ מאָרעס גיִטל. ר' איִצע װאָלף, נישקאָשע, קען מיך, 
איִך האָבּ זיי אמאָל פֿארלאטעט דעם היִנטערכיילעק... פראָסטע איִז מאסטע, 
ראבּויסיִם! מ'זעט ניט די וועלט.. 

אַ שוּסטערל. שאַ, איך װעל ריידן: קיינער ווייסט ניט װעמען דער שׁוּך 
קוועסשט, ראַבּױסיִם! נאט זעט, וי איך האָבּ מיר צעשטאָכן די הענט 
מיטן נאָל, זיײיט אייך מעשאַיער, איין ליכטל אַף דער גאַנצער שטוב. 
אין איין װיַנקל איך מיט די פױיעליִם, אין דעם אנדערן פֿליקט מיין ווייבּ 
8דערן, מיַר מוּטשען זיך, ראַבּױסיִם, אַף דעם שטיִקל בּרױיט, טאקע פאָשעט 
בּענאפֿשי יאָװי לאכמוי, מיִר עטן װערימם. מ'זיצט אין נעץ אוּן קעלט, 
די ליכטל בּרענט פֿינצטער, שפריצט, שמעלצט זיך... 

אַ קירזשנ ערל (איין אויג פֿאַרהאנגען מיִט אַ שטיקל צוקער-פאפיר). זעט, זעט ראַ- 
בּויסיִם, מיַר האָבּן שׁוין די ליכטלעך איין אויג אַרױסגענוּמען! עפעס 
בּרענען זי מיִט אַ רויטן פֿלאם, אַז עס שטעכט פאָשעט די אױגן, וי 
מיט אַ מעסער, אוּן דערפֿאר צאָלן מיר דאָך אַזױ טײער! 

די קנופֿיע. נוּ, מיילע, װאָס זשע װיִלט איר? װאָס װיִלט איר פֿוּן אונדו 
האָבּן? 

די כאל יאַסטרע (אין איין קאָל קימאט מִיט אַ געװײן). האָט ראכמאָנעס אַף אונדז, 
אָרעמעלײיט, טאַקע פֿריִער גאָט, דערנאָך איִר! מיָר האָבּן שוין מער קיין 
קויעך ניט אויסצוּהאלטן. דער אַרענדאר פֿוּן די ליכט טוּט אוּנדו אָן 
צאָרעס, געבראָטענע לייר. 

ס פאָדיק. שׁאַ, מ'קען טױבּ װערן פֿון איער געשריי! זאָל כאָטשע איינער 
ריידן, 

דער שגײדערל. שאַ, שטילער, אוילעם! ר' איצע װאָלף זאָגט דאָך טאקע 
וי אַייַד אַ לאמדן, שאַ לאָזט מיך, איִך װעל רײידן, (צו ספאָדיק) מ'דער- 
לעבּט קאם דעם שאבּעס אַבּיִסל אָפּצוּרוען אוּן זיִצן נא ראספאשקוּ בּאם 
טיֵש מיטן וייבּ אוּן קינדערלעך. קוים האָבּ איך מיִך נעכטן געזעצט צום 
טיש אוּן האָב אָנגעהױבּן ,קאל מעקאדעש", האָבּן די ליכט אָנגעהױבּן 
זיך צוּ שמעלצן אוּן צו שפריצן. מיינער כאפט אַ קוילעטש, לייגט אַנט- 
קעגן די ליכט פֿוּן איין זייט אוּן פֿון דער . אנדערער זייט, עס העלפֿט 
ניט, די ליִכט קאפ, קאפ, קאפ... 
שוּסטערל. שאַו אן אקס האָט אַ לאנגן צונג אוּן קען קיין שױי- 
פֿער ניִט בּלאָזן. שא, לאָז מיך ריידן, (צי ספאָריקן) מא אַני, מא כאיאַי, איִך 
בּין אַ גרויסער אָני, אַ גאנצע װאָך וי מ'לעבט, לעבּט מען, שאבּעס 
פֿאַרזעצט מען אַ מאשקן, כאטש זִנָךְ פֿלײשיק צוּ מאכן, כאָטש פֿארזוּכן 
אַ ביָסל געקעכץ. מיט װאָס פֿאר אַ סימכע קוּקן די קיַנדערלעך נעבּעך 
אַרױס אף דעם פֿרײטיק צוּנאכט, עפעס אַ לעק טאָן. עפעס אַ וּם 
טאָן... נוּ זאָלט איר געווען זען, וי מיין ווייבּ האָט נאָר אוּפֿגעהױבּן ד- 


שיסל צִוּם טיִש, האָט זיך צעפֿלאָכטן דער קנויט פֿוּן די ליכט אוּן אויס-- 
געפֿלאקערט אין איין מינוּט, אַז מיַר האָבּן געמוּוט דאָס בּיִסל לאָקשן 
אין דער פֿיַנצטער אױסווּפן... 

די קנוּפֿיע.. װאָס זשע זיינען מיר שוּלריק? װאָס ויִלט איִר פֿוּן אוּנדו 
האָבּן? 

די כאַליאסטרע. מיִר בּעטן אייך מעכילע, ראַבױסים. דער אַרענדאר פֿוּן 
די ליכט פֿארענטפֿערט זיִך אלץ, װאָס איז, איִר נעמט בֹּא איִם 1200 
קערבּלעך אַ יאָר! 

די קנוּפֿיע (אפֿגעבּראכט). מיַר נעמען דאָך טאקע דאָס געלט פֿאר איך, 
טאקע לעטויווע פֿאר די אָרעמע ליט! | 

אײנער פֿוּן דער כאַליאסטרע. אף דעם סמאך מיִשט ער כאזער איַן די 
ליכט אוּן לײזט מיט עטלעכע גראָשן טײערער פֿאר איין אקע. דאָס 
טראָגט אים אַ יאָר איין נאָך אסאך געלט! 

נאָך אײנ ער. אוּן איִנגאַנצן װער ליידט? מיָר, טאַקע מיָר אָרעמעלײט. 
בּאַ די נעגיָריִם בּרענען לאָמפן, אָרער שטערן-ליִכט, זיי קערן זיך גאָר- 
ניט אן מיִטן אַרענדאַר. פֿון אוּנדז נעבּעך לוּפעט ער די הױיט... 

די כאַליאַסט רע אי אײןקאָל). געװאַלד, האָט ראַכמאָנעס, פֿאַרקױפֿט 
ניִט צוּם אַרענדאַר, 

ד!ַ קנופֿיע. סטייטש, מיר נעמען דאָך בּאַ איִם דאָס געלט פֿון אייער 
טויווע וועגן. 

די כאַליאַסט ר ע. די טױװע קאָסט אוּנדז זייער טייער!.. מיָר בּעטן אייך, 
נעמט ניט באַם אַרענדאַר דאָס געלט, זאָל ער ניט האָבּן קיין טערעץ. ‏ 
האָט ראַכמאָנעס, טוּט אוּנדז ניט די טױװע אוּן נעמט באַ איִם ניִט דאָס 
געלט!.., 

ס פאָדיַק, אַ האָזע אַ בּיִסל פֿון אַמעראַציִם. זיי קוּמען אוּנדו זאָגן אַ דייע!! 
-- טאַם, אָט האָט איִר ייִדן, גייט. טוּט זיי טויוועס!.... 

בּאַלטאַכלעס. אַ שיינער טאַכלעס, כילעבּן. ניט נעמען באַם אַרענדאַר 
קיין געלט! 

ר' יוס עף. מעכעטייסע, װאָס אַרט עס זיי? | 

שט אַנדהאַפֿט. װאָס האָט איִר זיִך דאָ געשטעלט מיט זי טאַינען. מיט ייִדן 
וויִלט איר אויסקוּמען! 

ד ער שוּס טע ר ל (נעטט ארױס פֿון אונטערן פאָלע א ליִכט). נאַט זעט מיַט איי- 
ערע אויגן, אָט האָבּ איִךְ אַייךְ געבראַכט אַף צוקאַװעשץ אַ ליִכט. 

ס פ אָ ד יִק. הוּלטאַי, װאָס האַלסטוּ אַ כיילעוונע ליִכט אין די הענט! אַװעק, 
טרײפֿניאַק! אַװעק פֿון מיינע אױגן! 

די קנ ופֿיע (אף א קאָל צו דער כאליאסטרע). גייט אייך, זייט מויכל, גייט אייך, 
מ'דאַרף ניט אייער דייע, לערנט אוּנד! ניט קיין סייכל. מיַסטאָמע ווייסן' 
מיֶר װאָס מיִר טוּען! 
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אי 
די כצל יאַס ס ר ע. אַז אָך אוּן וי איז אוּנדז (איינעד בּרעכט ר הענט, דער אנדערער 


שלאָגט טיט א קולאק זיך איִן הארצן און דער דויַטעו אין קאָפ, אַלע גיבּן א קרעכץ אין 
איין קאָל אוּן גײען ארויס!. 


די קנופֿיע. געלױיבט איִז גאָט, מ'איז זייערער פאָטער געװאָרן. 

ס פ אָ ד יק. מיָר איִז שוין צייט צו גיין. מאָרגן דאַרף איִך פֿרי אופֿשטײן, איִך 
האָבּ אַ פּאָר בּריִסלעך. פֿון דאָרטן דאַרף איִך גיין אף אַ בּאַר-מיצװע, 
אוּן פֿאַרנאַכט בּיִן איִך מיַר מעסאַדער קעדוּשן. 

די קנופֿיע. אאוּנדו איִז שוין אױך צײט צו גיין. אַ גוּטע נאַכט, ר' מוישעו 
פֿאַרגעסט ניט, אוּן זאָגט איר טאַקע, זייט מױכל, אן מאָרגן גאַנץ פֿרי 
שינדערן מעקויעך דעם מעקעך. מעקויעך אַכאַס װעכאָמעש, 

בּ אַלטאַכל ע ס. פֿאָלגט מיך, איִך בּעט אייך. זאָל זיין כאָטשע אַכאַס װע- 
שייס. 

די קנופֿיע (צים פפאָרי?). טוּט אֹיִם שוין ר' איצע װאָלף, צוּליִב. מאָרגן 
דאַרף ער אָפּלײז פֿאַר יענעם האָבן געלט... 

ס פאָדיַק (קװענקלט זיך). כ'לעבּן, עס טוּט מיַר װיי דאָס הארץ. אַ ראַכמאָ- 
נעס, כ'לעבּן, אַף די אָרעמע לײט, אַף די אָרעמע ייִדן נעבּעך! װעכוּץ 
לאָזע איִז טאַקע ניִט רעכט קיין זוּגעס, איִר ווייסט דאָך, איִך האָבּ פֿיינט זוּגעס, 

בּאַלטאַכל עס. נוּ, זאָל זשע זיין אַכאַס װאָשעװאַ. 

ס פאָ דיִק; (קנײטשט דעם שטערן, גִיִט א מאך מיט די אקטלען) טא! 


די קנופיע , זאָל שוין בּלייבּן אַכאַס װאָשעװאַ, אַכעס װאָשעװאַ, אַ גוּ- 
טע נאָכט! (אלע גייֶען ארויס), 


אוּ8גאַ בּע. װאָס װערט בּאהאנדלט אין .דער טאַקסע"! 

װאָס שטעלן מיט זיַך פֿאָר די פּאָפּעטשיַטעלעס! 

אַף װאָס נוּצן זײ אויס די קאָהאָלשע געלט! 

װאָס פֿאַר אַ ראָל שפּיִלן אין קאָהאָלשן לעבּן די האָרעפאשניקעס אוּן די ייִדישע אָרעמקײט! 

מיט װאָס האָט זיך פֿאַרענדיקט זײער ארויסטרעטונג קעגן די קאָראָבּקע-לײט! פֿאַרװאָס 
האָבּן זי געליַטן א מאַפאָלע! = 


צי זיינען כאַואַקטעריְסטיש פֿאַר די העלרן די געמען אוּן צוּנעמען, װאָס דער אַװטאָר האָט 
זײ געגעבּן! 
צן גיט צו דער פאָרװאָרט אַ געװיַסע איַלויע פֿון װיַרקלעכקײט און רעאַלקײט! צי האָט 
איִר בּאמערקט אַזא פֿאָרם פֿון שילדערונג, װי איִן .טאַקסע"! 
אַזאַ פֿאָרם פֿון שילדערונג הייסט דיאלאָג. דער | 
דיאַלאָג איִז אַ ווערטער-אויסטויש צװיִשן צװײי אנ- ! 
טיילנעמער, | | 
דער אינהאַלט פֿון דיאַלאָג זיינען פֿראגן, ענטפֿערן, | 
אמפעריי אוּן אַז. װו. 
דער דיאַלאָג כאַפט אױך ארוּם אַ געקרייצטן גע- 
שפרעך צויִשן דריי אוּן מער פערזאָנען. 
בּאַזוּנדערע קורצע געשפרעכן פֿון די אנטיילנעמער 
אין דיאַלאָג הייסן רעפליקעס. 


צי גיִט איִבּער דער אַװטאָר נאָר די געשפרעכן פֿון די אנטיילנעמער, אָדער ער גיִט איבּער 
אויך זיערע בּאוועגונגען, מימיק און אנד.? 


די אלע בּאמערקונגען פֿון אַװטאָר װעגן די בּאווע- 
גונגען אוּן מיִמיק פֿון זיינע העלדן הייסן רֵע 
מארקעס. 


וי הייסט אזא ליטעראריִשע װערק, װי , די טאַקסע"! 


אַ ליטערארישע װערק, װאָס דער אַװטאָר האָט עס | 
געװאָלט צוּפאַסן צוּם סצענישן אױספֿיִלן, הייסט 
אַ דראמאַטישע וװוערק. 


שרייבּס אָן אן ארבּעט אף דער טעמע: ,די לאַגע פֿון ייִדיִשן האָרעפאשניק איִן מענדעלעס 


| 
| 
| 
ן 


צייטן", 


בּיָאָג רא פֿיֵע. 


שאָלעם-אַלײכעם -- דער פסעװדאָנים פֿון דעם בּאַרימטן הוּמאָריִסט 
און איינעם פֿון דיי גרעסטע ייִדיִשע שריִפֿטשטעלער שאָלעם ראַבּיַנאָװיַטש -- 
איִז געבּאָרן דעם 18-טן פֿעװראַל 1858 יאָר 
איִן אַ שטעטל נעבּן פערעיאַסלאַװ, פּאָל- 
טאַװער גוּבּ. זיין פֿאָטער אַ שטיִקל מאסקל 
איז געוועון איינער פֿון די אָנגעזעענסטע 
נעגיִדיִם איִן שטעטל, אַז שאָלעם-אַלײכעם 
איז געװען נאָך גאָר אַ קינד, האָבּן זיִך 
זיינע עלטערן בּאזעצט אין שטעטל ואָ- 
ראָנקאָ (פּראָטאָטיפ פֿון קאַסרילעװקע), וו 
שאָלעם-אַלײיכעם האָט פֿאַרבּראַכט זיינע קיג- 
דער יאָרן, לערנענדיק בּאַ מעלאַמדיִם. שפּע- 
טער האָבּן זיִך זיינע עלטערן צוליִבּ מאטע- 
ריעלע סיבעס אַריִבּערגעצויגן קיין פּערע- 
יאַסלאַוו, װוּ שאָלעם-אַלײיכעם האָט בּאַזוּכט 
די אָרטיקע ,אויעזדנע אוּטשילישטשע". 

צוּ 21 יאָר איִז ער געװאָרן ראַבּיַנער ש. ראבּינאָוװויטש (שאלעם-אלייכעם) 
אין שטעטל לוּבּנ;, פאָלטאַװער גובּערגיע, וו 6 60 13--1858 /ו/18 
ער האָט פֿאַרבּראַכט בֹּיִז 1883 יאָר, צו דער 
צייט געהערט דער אָנפֿאַנג פֿון זיין ליטעראַרישער טעטיקײיט אין ייִדיש, ער טרעט 
ארויס מיט אַ ריי ליִדער אוּן דערציילוּנגען אין צעדערבּוימס , ייִדישן פֿאָלקס-בּלאַט", 
וי ,נאַטאַשאַ",,העכער אוּן נידעריקער", , קאַנטאָר-געשעפֿט" (דראַמע), , די וועלט- 
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